NPUHIUII 3BAHUMATEJBHOCTHU KAK CPEJICTBO
CTUMYJIMPOBAHUS YUYAIIIUXCS B IPEIIOJABAHUUN NCTOPUU
AHIJIMACKOI' O SI3BIKA
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B cratpe paccMaTpuBaACTCA UCIIOJIB30BAHUC ITPUHIIUIIA 3aHUMATCIIbHOCTU B LCJIIAX MOTHUBALlUN
CTYACHTOB Ha CEMHHAapax 1o uCTopuu AHTJIMHACKOTO S3BIKA.
Knrouesnie cnosa: ucmopus AH2IUICKO20 A3blKA, 3aAHUMAMEIbHOCMDb, npenoda@aHue

Huctunnuna  «Mctopusi  aHTIIMHACKOTO  sI3bIka W BBEJICHHE B
cnenduIoNoTHIO»  Ipenojaércs Ha  TpeTheM  Kypce  dakyibTeTa
NHOCTpaHHBIX S3BIKOB U MEXIYHAPOJIHOW KOMMYHHKAIIUU M HUMEET CBOEH
LENbI0 3YYCHHE CTYJCHTAaMH MCTOPUIECKOTO PAa3BUTHS aHTIMHCKOTO SI3bIKA,
HAayWHas C 3MOXU OOIIErepMaHCKOW S3bIKOBOW OOIIHOCTH 1O HACTOSIIETO
BPEMEHH, PACCMOTPEHHE SBOJIOIHMH S3bIKa KaK HEMPEpBIBHOTO Tpollecca
WU3MEHEHUS SI3bIKOBOM CHCTEMBI, COCTOSIIIEH 13 (DOHOIOTMYECKOM, TpaMMaTH-
YECKOW M JIEKCMYECKOW noacucteM. llo mpoxokaeHnm Kypca CTYIEHTBI
JIOJKHBI HE TOJIBKO 3HATh OCHOBHBIC U3MEHEHHsSI B 00J1acTH (DOHETHKH, TpaM-
MAaTHUK{ U JIGKCHMKH AaHTJIMICKOTO f3bIKa, HO M MPHOOPECTH HABBIK aHATN3a
KOHKPETHOTO SI3bIKOBOT'O MaTepHuala, a TakkKe YyMeTb OOBACHUTH crienuduye-
CKHE OCOOCHHOCTHM COBPEMEHHOI0 AaHIJIMMCKOTO sI3bIka B CBETE €ro
ucropuyeckoro paspurus [Jleonosa 2012: 2].

Kypc, sBnsisch TeOpeTHYECKUM, OXBAThIBAET OOIIMPHBIA MaTepual, Kak
B MCTOPUYECKOM IUIaHE, TaK W B IUIAHE M3YyYCHHS Pa3TUYHBIX YPOBHEBBIX
MOJICUCTEM $13bIKa, YTO BBI3BIBACT OMNpPECIEHHbIE TPYJAHOCTH B OCBOCHUU €TO
ctyaeHTaMu. [1o mpu3HaHUIO HEKOTOPHIX BRIMTYCKHUKOB, KYPC UCTOPUU S3bIKA
OBUT JUIS HUX OJIHUM M3 CaMbIX CJIOKHBIX 3a BCE ISITh JIET oOydeHUs. ITO
3aCTaBISET 33JyMaThCsl O COCO0AaX CTUMYIMPOBAHUS MHTEpECa ydaluxcs K
U3ydaeMoMy MpEeAMETY U O0JIeTYeHUs YCBOCHHMS MMM Marepuana. OgHuM u3
TaKuX CIOCOOOB MOXKET ObITh BHECEHHUE B YYEOHBIM MPOIECC 3JIEMEHTOB
3aHUMaTeNbHOCTU. IO 3aHMMATENHPHOCTHIO Ha YpPOKE TMOHHMAIOT Te
KOMITOHEHThI Ypoka (CrocoObl Mojayu y4yeOHOro marepuaia, a MHOrIa U
OpraHu3anuu o0y4eHHUs ), KOTOPBIE COEPKUT B ce€OE AIEMEHThl HEOOBIYHOTO,
YAUBUTEIHHOTO, HEOXXUJIAHHOTO, KOMHMYECKOTO, BBI3BIBAIOT HMHTEPEC Y
yyammmxcsa K y4eOHOMY TpeaIMeTy U CHOCOOCTBYIOT — CO3JAaHHUIO
MOJIOXKHUTEIBHON SMOLMOHAIBHON oOctaHOBKM yueHus [IlIyba 1994: 3.
Baxxno, 4T00BI Tiporiecc 00yueHus He ObUT ISl CTYJACHTOB OJTHOOOPa3HbIM U
CKYYHBIM 3aHSITHEM.

PaccmoTpuM, Kak MOXXHO TPUBHECTH AJIEMEHTHI 3aHUMATEIBHOCTH B
KypC UCTOPHH sI3bIKa, MCHONB3ys yueOHoe mocoome «Old English is Funy
[Makapor 2010]. ITocoOue BkitoyaeT B ceOsi KPaTKUH OpeHeaH2IUliCKO-
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HOBOAH2NULUICKULL  pA320GOPHUK, COOPHUK TIO3HABATENbHBIX TEKCTOB U
NOCNeOHUX HOBOCMEl HA OPEBHEeaH2IUNICKOM s3blKe, a TaKKe HHPOPMAITHIO O
JIPEBHETEPMAHCKHX PYHAX.

VYke Ha TIepBOM CeMHUHape, MOCBSIMEHHOM APEBHEAHTTIUNCKON (poHEeTH-
YEeCKOM cUCTeME U MUCbMEHHOCTH, MOYKHO MCIOJIb30BaTh MaTepral 00 aHIJIo-
CaKCOHCKOM PYHHUYECKOM CHUCTEME NHMChbMA, KAK IIPABUJIO, NPEICTABICHHBIN B
ydeOHHUKaX O4YeHb KpaTko. B xauecTBe nHpopmaiuu, crmocoOHOM BBI3BATh MH-
Tepec K TeMe, CTYJICHThl y3HAIOT, YTO PYHBI MCIOJIb30BAIUCh T€PMaHCKUMU
IJIEMEHAMU HE TOJBKO VISl TTUChMa, HO M JIJISl TIPEICKa3bIBaHUs OYyIyIIero, u
3HaKOMATCS CO 3HAYCHHWEM pyH. OTO TpUMEP  UHGDOPMAYUOHHOL
3aHUMATEIIbHOCTH, TII0J] KOTOPOW TOHWMAIOT WHGOPMAIHMIO YIeOHO-
no3HaBaTelbHOrO  xapakrtepa [Illlydoa 1994: 4], koropas BbI3BIBAacT
TO0ONBITCTBO  yyamuxcs. Jlanee CTyneHThl 3HAKOMSTCS C TeM, Kak
pyHHUYecKui andaBUT UCIIONB30BAJICS JJIS 3aIIUCH TEKCTOB, U MBITAIOTCA CAMU
nyMcaTb pyHaMW, HampuMep CBOM HMEHA. OJTOMY MOXKET IIOMOYb
AHTJIOA3BIYHBIN UHTEPHET-TIOPTaI Write in Runes
http://www.sunnyway.com/runes/write_in_runes.html, ccelika Ha KOTOpBIi
naércst B yueOHoM mocobun. Takoe 3aaHue MOXXHO OTHECTH K GHEYUeOHbIM
3aHUMATENIbHBIM  3aJlaHusiIM, TO €CTh  OOBIYHO HE  CBSI3aHHBIM
HEIMOCPECTBEHHO C MPOrPAMMHBIM MAaTEPUATIOM.

B kauectBe mnpumepa yueOHO20 3aHUMATENBHOIO 3aJlaHUS, TO €CTh
3a/IaHus, HEMOCPEJCTBEHHO CBSI3aHHOTO C NPOTrpaMMHBIM MaTEpUaIoM U
CIIOCOOCTBYIOIIETO YCBOCHHIO W 3aKpeIUieHUIO ero ctyneHTamu [I1ly6a 1994:
4], MPUBEAEM HCTOJIb30BaHUE OpeBHeaH2IUtICKO-HOBOAH2TUUCKO20
pazeoeopuuKxa, BKIOUYEHHOTO B mocoOue. I[lapamokcalbHOCTH cUTyaluw,
BBI3BIBAIOIIAS] UHTEPEC CTYIECHTOB, 3aKJIKOYAETCS B TOM, YTO B Pa3TOBOPHUKE
npeacTaBiieHbl (pa3bl Ha S3bIKE, HA KOTOPOM YK€ OKOJIO THICSIUYEIETHSI HUKTO
HE TOBOPHUT, HO JOCTAaTOYHbIE Il MOJJEPKaHUS COBPEMEHHOTO
HedhopmanbHOrOo guanora. [lpuw >kemaHWM MOKHO HAYMHATH YPOK C
OKMBIIEHHOTO pa3roBopa Ha JpEeBHEM s3blke. Takoe yrpaxHeHue Oyner
CIY)XUTh  CPEJCTBOM  3aKpeIuieHHss Kak  (OHETHYECKOro, TakK U
rpaMMaTUYeCKOr0 MaTepuajga Kypca M CTUMYJIHPOBATh CTYIEHTOB K
W3YUYEHUIO JIOMOJTHUTEIBHON JIEKCUKHU JAPEBHEAHTIIMHUCKOTO SI3bIKa BMECTE C
MpaBWIaMHU CKJIOHEHHUSI W CHPSKEHUS, YTOObl PACIIUPUTh U PazHOOOpPa3UTh
CBOU BBICKa3bIBaHUSI.
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Spricst pii / Sprecab 3&
Englisce?

Ic ne cann [wel] Englisce
sprecan.

Ic paet ne under3iete.

Is hér ®&ni3 pe En3lisce spricp?
Hu sec3e ic...?

Hwzt eart pu?

Ic béo leornere.

Ic béo laréow.

Ic béo wealhstod.

Ic wille pas lytlan béc Awendan

Help!

Mz3 ic pé helpan?

Min spzercletelle brzec!
Ic nah 3eweald.

Hwer is se feltin, bidde?

Do you speak English?
I can't speak English (well).

I don't understand.

Is there someone here who
speaks English?

How will I say ...?

What are you?

I am a student.

I am a teacher.

[ am an interpreter.

I want to translate this little

book.

Help!

Can I help you?

My computer broke down!
I cannot help it.

Where is the toilet. please?

How much 1is this?

Hii miclum srum pissum?

Toli ke wuenu cioykaT M TEKCThl Ha JPEBHEAHITIMHCKOM SI3bIKE,
npuUBeEHHBIE B yU€OHOM NMOCOOUU. 371€Ch MapaJOKCAIbHOCTD, BbI3bIBAIOIIIAS
UHTEPEC CTYACHTOB, 3aKIIOYaeTcs B TOM, YTO 3TH TEKCThl MOCBSIICHBI
COBpPEMEHHBIM BelllaM W NOHATUAM. Hampumep, TakuM Kak KOMIIBIOTED,
TeneBuaeHue, crnopt (PpyrOon, XOKKeH), OJUMIMICKUE HWIPbl M Jaxe
nocyienHue u3Bectus. ICTOYHMKOM Marepuana MOCIyKHJI pa3/ie] Ha aHIJo-
CaKCOHCKOM s3bIke B Bukunenuu http://ang.wikipedia.org .

Séo Feorrsien is mechanisc t5] for bradweorpun3e and feccungze
wendendra bilida and swé&3a ofer feorrnesse. Pis word mearcap 2ac

calle d@las pas feorrsienendebyrdes and ofersendunge.
bat Niwenglisce word, television. is docword., and cyp of

Jrécisce and Ladene. Tele- 15 paet Jrécisce word for "feorr”. and -

vision 1s of L&@dene visio. "sien”.

Texcm o menesuoenuu Ha dpeeneaﬂeﬂuz’icmm A3blKe
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Sports News — Indryhta
Drogba nimp prietal for Chelseas 80 sige
Sunandcwe3, 9 Primilcemonap, 2010 by Ian Winrow
Didier Drogbas prietel fuldyde Chelseas unzelgaflicne 8-0

sleéende sige ofer tien-mann Wigan s pa menn in blapene
sicorodon pa herelof pas Premier League ¢ierrode to Sandfordes

Bricge on p@re fyrmeste tide in féoprum 3&are.

Nicolas Anelka sended Chelsea to siges pege by tale nud Frank
Lampard €aciende 6der tzl fore healftide.
ba flodzatu openode after healftide, by Salomon Kalou, Anelka.

Drogbas prienesse, and late tel by Ashley Cole, ma@nende Chelsea
endode pone tima nud 103 talum — s€o fyrmestu ftide heefde
Premier League t€am ma ponne hundred talu.

Hoesocmu cnopma Ha ()p€6H€aH2ﬂub;CKOM A3blKe

Hpyrum cnocoOoM BHECEHHUS HJIEMEHTOB 3aHMMATEIIbHOCTU B Y4eOHBIN
MpoliecC SIBISIETCS COCTABJICHUE CTYJEHTAaMU HTPOBBIX TECTOB IO UCTOPUU
s3pika. [0 cpaBHEHHIO C PACCMOTPEHHBIMHU BBIIIE MPUMEPAMHU 3/I€Ch MBI
BBIXOJIMM Ha HOBBIA YPOBEHBH 3aHMMATEIILHOCTH, TPEOYIOMNN TBOPYECKOTO
MOAX0/Ma CO CTOpoHBI oOydarommxcs. CrymeHTam maércst  3aaHue
MOATOTOBUTH COOCTBEHHBIH TECT Ha OTPAOOTKY CaMbIX TPYIHBIX pa3leiioB U
TEM TIPOTrpaMMbl, TpPEOYIONUX YCHWIMK Ha 3allOMHHAHHWE, HaIpUMeED,
dboHETHYECKNE W3MEHCHHS B  JPCBHCAHTIMHCKOM  SI3BIKE, CHCTEMa
JPEBHEAHTIMACKUX CHUJIBHBIX TJIarojos, casur riacHeix (The Great Vowel
Shift). Crynmenty mnpemoctaBisieTcss c¢BoOoja BbiOOpa (OpMBI TecTa. ITO
MOTYT OBITH T'OJIOBOJIOMKH, pe0yChl, KPOCCBOP/IbI, 3araiku u T.1. OOmmmu
OCTAalOTCS TpeOOBaHUST W KPUTEPUU OICHKA — TECT JOJKEH ObITh
KOPPEKTHBIM, OPUTUHATILHBIM, HHTEPECHBIM, CAMOJIOCTATOYHBIM, HE JIOMAThCS
U COJepKaTh KIIIOY. 3aTeM TEeCT TMPOBEpSeTCS MpernojaBaTeieM U
anpoOupyeTcs Ha CEMUHApeE.

Haunbonee 4dacto COCTaBISIIOTCA TECTHI, 3aJlaHUEM KOTOPBIX SIBIISICTCS
HaXOXKJECHUE COOTBETCTBUN (HApHUMep, MEXITY TIIaCHBIMH TOTCKOTO SI3bIKa U
COOTBETCTBYIOIIUMH JPEBHEAHTIIUNCKUMH TIACHBIMH, VI MEXKIY CHCTEMOM
YepenoBaHUsS KOPHEBBIX TJIACHBIX M HOMEPOM COOTBETCTBYIOIIETO Kilacca
CHUJIBHBIX TJIAarojoB). BoT ommcaHme HEKOTOPBIX TECTOBBIX 3aTaHUM,
MOITOTOBJICHHBIX CTYJCHTAMHU.
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Time 4o teazn!

3amanue: You should set the hands of the clock correctly. The shorter hand

points to Gothic vowels; the longer hand to the corresponding Old English
vowels.

IIpumep 2
120- dus - heard : o
/?a. szxlensra hgl:(“u uﬁ: eggef‘) : vf;ngn-ban%“‘
ku‘s#;v\- C)’Ssr%n %ibOn-:Sit_.fan straums- s ’—5,“
\.;{M?;-cgzearpé arms- earms Kecl- ceor
o
v (o
i
>
» |k
=1 K
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3amanue: Once upon a time there lived four friends: Palatalization,
Breaking, I-Mutation and Spontaneous Change. One day they decided to find
out who was the strongest one. Their friend Mr Mouse invented a game for
them. They made a playground and each one stood in its place at “Start”. When
a process saw itself on the list it earned 1 point and made a step forward. They
played this game until there were no pairs of words left. After that they counted
their points. Your task is to play this game too and to find out what process took
1%t, 2" 31 and 4™ place that day.

Ilpumep 3

- w—— -

3ananue: Welcome to The Old English Hockey Championship!!! Help the
players to maneuver a puck into the opponents’ goal using a hockey stick and
your knowledge of Old English Phonetics. The most important thing is to
make the right pass! Each player has a stick with a word on it and should
decide how the underlined letter in this word is pronounced. Depending on
this choice, the player should give a pass to the one of the two players in front
of him, the one with the proper sound on the sweater. If all your passes are
accurate, the last player will score a goal.
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Ilpumep 4
Purs Yeeer ebeeec L enre ﬂ/é;j“(&h Erncehois.

»/1005“( @pucé Ceco oSl ciey GReLiiH, Mo ka FTEA

=Y o.n Lkl ULk cucmIC clwLel £

"/""“f /GM% <e _,Lcu5 Ky Cocniseit, cxinvll

o pof ewy “efe rebcuyn 2wen hesyec
dl»OG‘u«w_]w M(crg 7y -

(wa 3}’:‘»«.&»«—2‘1 ZlGcO AT bgic f’/"""““>

e“’““"“xttﬂr&u—w&u LJ.A.._(g e et Qe 2enR

i‘/he&.u - o{na_zzj— g"lnxc,on =3 sem{' ? '

3aganue: Bums yuum ceoezo wenxa Jlo6zuka cuumams. Jlo63ux ouens
CNOCOOHbBIU YUeHUK, HO Ha smom pas Bums 3adan emy ouenv cr0dCHbIl
npumep. llomoecume Jlo63uKy cocuumams CKOIbKO pa3 emy 2a6KHYMb, Ymoobl
nonyyums  100UMYI0  KoHghemy. 3amenume Ope@HeaHIULCKUE 21a20Jlbl
yugppamu, coomeemcmayouumMu Kiaccy Kaircoo2o 2uazoJd.

Takoit Bug pabOThl CTUMYJIUPYET TBOPUECKYIO aKTUBHOCTH CTYJICHTOB U
HaIpaBJICH Ha TIeAaroru3aiuioo ydeOHOro Imporecca, Tak Kak B 3TOM CiIydae
CTY/ICHT BBICTYIAeT B POJIM MperojaaBarens-sk3ameHaTopa [Jleonosa 1996:
84].

Kak moka3piBaer oONBIT  pabOThl, UCIOJIB30BAaHUE  DJIEMEHTOB
3aHUMATEJIbHOCTH Ha CEMHUHApax Mo UCTOPUHU SI3bIKA CITIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO
MOJIOKUTEJIBHOTO HACTPOS. K YYEHUIO M TOTOBHOCTU CTYJACHTOB K aKTHUBHOM
MBICIIATSIIBHON ACITEIIHHOCTH.
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USING ELEMENTS OF ENTERTAINMENT IN TEACHING HISTORY OF
ENGLISH

S. A. Makarov
Tver State University, Tver

The article deals with using elements of entertainment in teaching History of English
at the department of foreign languages as a means of stimulating students’ interest in
the subject.

Keywords: History of English, Old English, principle of entertainment,
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